
XVIII. évfolyam.

N agyhétben.

Ez a Megváltó szenvedései emlékének 
szentelt idő. A szenvedések befejezését ké­
pezte Krisztusnak halála, mely nagypénte­
ken történi keresztrefeszitéssel.

Azért képezi a kereszt a legrégibb idő­
től fogva a keresztények s a kereszténység 
jelképét.

Pál apostol azt mondja, hogy az ő nagy 
reménye, nagy feladata, s az a min szive 
csüng és a miért őt Isten a világba küldte: 
hirdetni a népnek Krisztus szeretetek tekin- 
teni Krisztus keresztjét és megmérni ennek 
bosszúságát vagy magasságát, szélességét és 
mélységéi.

Hát milyen magas a kereszt? Oly ma­
gas az. mint a legmagasabb egek; oly ma­
gas, mint í iz Isten trónja s az atya szelleme, 
az a szellem, a melyből minden teremtés 
származik. Midőn Krisztus ott függött a ke­
resztfán. az ég leszállt a földre, s a föld 
szalll az egek felé. Ez a kereszt magassága.

Eléggé bosszú lehal a kereszt ahhoz, 
hogy minden időket megmérjen. Mig csak 
egy bűnös lesz, a kit meg kell menteni; 
mig csak a tudatlanság, gond. fájdalom, ha­
lál vagy más valami a nagy világban léle­
zik, mi ellenkezik az isteni akarattal és ká­
rára van az embereknek: mindaddig tartani, 
létezni lóg Krisztus keresztje.

És milyen széles az a kereszt ? Kedves 
olvasóm! Oly széles az, mint az egész világ, 
mert Krisztus meghalt az egész világért. 
Írva van ugyanis: 0  az engesztelő áldozat 
nemcsak a mi bűneinkért, hanem az egész 
világ bűneiért.

Ilyen széles Krisztus keresztje!
S milyen mély az? Ez nagy titok, s 

az emberek, a helyett hogy azt kipuhatolják, 
akaratukkal esetleg elhomályosítják azt.

De ha az Ur keresztje oly magas, mint 
az ég: akkor oly mélynek kell lenni, mint 
a pokol; eléggé mély ahhoz, hogy a leg­
mélyebben sülyedt bűnöst is a legmélyebb! 
pocsolyában elérhesse; mert Krieztus az al- j 
világba, a pokolba szállt le és beszélt ott a ■ 
fogság szellemeivel. Reméljük tehát, hogy ez! 
Krisztus keresztjének a mélysége!

De hát miért tette mindezt Krisztus. | 
miért szenvedett, miért balt meg. sőt a po­
kolba is leszállt?

Megtelte részvétből s határtalan sze- 
retetből!

Ugyan kérem, van-e oly ifjú élet, mely 
j saját oktalansága folytán tönkre ment, oly 
ilju s z ív , mely saját akaratánál fogva meg­

tö rt; van-e oly öreg kor, a mely magasabb, 
nemesebb érzékel, ifjúságának nemes czél- 

jjait szenvedélyeinek, becsvágyának féktelen- 
ísége s a divatok esztelensége folytán elvesz- 
i  tette; van-e oly szegény lélek, a melyet |

Krisztus meg nem sajnált, s fölötte nem 
gyászolt volna? Létezik-e csak egy ember, 
a kihez valami emlékezetes életesemény al­
kalmából igy nem szólt volna: Oh te fen­
séges teremtés, te is Istennek egyik gondo­
lata vagy: te is lehetnél egy egész istenvilág 
kicsinyben, ha Isteneddel s önmagaddal össz­
hangban élnél!

Bárba csak mi is, legalább ezen szent 
időben, a nagy hétben tudni akarnók azt, 
mi szolgál lelkünk békéjére, megnyugtatására!

Saját keresztjét magára venni, a leg­
több emberre nézve annyit jelent, mint a 
gondol, a bajt türelmesen elviselni. Ez ugyan 
igaz. józan s egészséges nézet, de mégis 
ennél többet is jelent az. ha azt mondja 
valaki, hogy keresztjét magára veszi. Miért 
vette fel Krisztus magára a keresztet.

Nem a fájdalmak, nem is a kereszt 
miatt, mintha a szenvedés magában véve 
jó volna. Nem! Hanem azért vette fel a ke­
resztet, hogy ez által jól tegyen. Hogy a vi­
lág Általa legyen megváltva, hogy 0  tegyen 
jót, még ha rettenetes fájdalmakba, oly bor­
zasztó szenvedésekbe kerüljön is az Neki.

Legyen türelmünk, reményünk és hi­
tünk, ha Krisztus keresztjének tövénél ál­
lunk és ha azt a lélek, értelem és szív hor­
gonya gyanánt megragadjuk.

Mert legyenek a világviszonyok bármily 
kedvezőtlenek: a kereszt mégis örökkétartó

T  Á R c  z  A.

A z üveggyártásról.
Irta: T ihanyi Lajos (Rácz-Kanizsa).

A gáz ereje szabályozható; olvasztás ideje 
alatt teljes gáz, munka ideje alatt pedig félgáz 
szükségeltetik. Az összes kernenezék füstje egy 
magas kéménybe gyűl össze s onnét kiszabadulva, 
a lég különböző rétegébe szétoszlik

A tüzelés és gáz fejlesztésénél alkalmazás­
ban levő embert meg lehet ismerni, daczára, hogy 
nagy gyorsasággal emelteti fel a vas csapós-ajtót, 
mégis nagy lüst tolul fel, mely őt koromfeketére 
festi. Helyzete legkevésbé sem irigylendő. Usudá- 
landó azonban, hogy füstfürdőben éveken át dol­
gozva, nem szikkad ki; ez csakis erős testszerve­
zetének és s z ív ó s  természetének köszönhető, mely 
őt képessé teszi a szilárd ellenállásra, hogy csak 
kis mértékben látszik meg rajta a lassú tempójú 
sorvasztó elem végzetes Itatása, mely őt alattom- 
ban s észrevétlenül a sir széléhez juttatja.

De most hagyjuk már magára a sajnálatra- 
mélló szegény kormos embert, nézegessünk tovább, 
hogy mikép készítik az üveglekvárt. A kemencze 
belsejében levő fazekakba az olvasztó (minden 
kemenczénél 1 olvasztó és 2 segéd van) a ki szak­
májában kellő jártassággal bir, tehát aki el tudja 
osztani a kemenczébdn levő fazekak Űrtartalmá­
hoz s az üvegmennyiséghez megkivántató anyag- 
vegyülelet, az olvasztáshoz szükséges anyagot a 
vegyelemzési kamrából a fazekakba helyezi, a hol

14, 10  órai olvasztás után az anyag feldolgozha- 
tóvá válik. Az olvasztás 300—350 C° hő mellett 
történik.

A felolvasztott anyag kész. Kalapálnak fa­
deszkákon végig a telepen, a munka megkezdése 
előtt egy órával; jel adatik az üvegfúvóknak mun­
kájuk megkezdésére. Ezt az l órát használják fel 
eszközeik rendbehozatala, a hütőkemencze fájának 
behordása s viz behozásra s végül a szükséges 
fa- és vasformák előhozatalára.

Mielőtt munkájukat megkezdenék, az öregebb 
munkások egyikének jelszavára mindnyájan térdre 
hullanak s régi szokás szerint összetett kézzel 
lélekemelő imát rehegnek az egek Órához, hogy 
munkájuk szerencsés kimeneteléhez áldását ki­
kérjék.

A munkaidő nem irányozható elő; az nappal 
avagy éjjelre is eshetik. Nappal nincs szükségük 
világításra, éjjel adja azt a munka anyaga, a mely 
tüzes lávává alakult át; egy a fuvásra használt 
pipa-fogat, melyet később bővebben ismertetünk, 
— a tüzes anyag felvételével 40 —45 gyertya vilá­
gának erejével vetekedik. Ez tehát éjjelre felesle­
gessé teszi a lámpa szenesedő kanóczát.

A munkások a keinenczét körülállják, min­
den fazék mellett 1 mester, 1 segéd, 1 tanoncz 
és 1 behordó fiú van alkalmazásban. A mesterek 
részére a kemenczekezelő, vagy üzemtiszt előírja 
a készítendő tárgyakat. A különféle alakú s mi­
nőségű tárgyakhoz a formák fából vagy vasból a 
munkát megelőző napokon a formakészitő eszter­
gályos vagy lakatosműhelyben lesznek elkészítve 
A fa-formát inunkaközben minden perezben a

kézben levő víztartó medenezébe bele kell már­
tani, hogy ne tiizesedjék meg s hogy ne égjen oly 
gyorsan ki; a vasformánál pedig elkerülhetetlenül 
szükséges a gyakori olajozás, hogy az üveg ne 
ragadjon s hogy a formát az áthevüléstöl meg­
óvja. —

Térjünk át az üvegfúvó főeszközére, az úgy 
nevezett pipára.

Az üvegfúvásnál használt pipa szerkezete áll 
egyszerű vont vascsőből, melynek belseje végig 
üres; egyik végére faburkolat (szopóka) van he­
lyezve, mely sárga rézfémmel van ellátva, hogy 
a kezet ne égesse. A pipa vas végé vei lesz a fel­
olvasztott üveganyag (láva) felfogva, mely a vas 
ragadása állal bizonyos mennyiséget szed magára; 
ezt az anyagmennyiséget a fúvó arra készült fa ­
kanállal idomítja, s mikor a kívánt, kellő mennyi­
séget megnyerte, az igy nyert s idomított anyagot 
az e czélra előkészített formába fújja.

A formába fújt anyagot, mely már alakot 
nyert, a behordó íiu vagy leány a mestertől — 
hosszunyelü vasvilla segélyével — átveszi s a 
közellevó hütő-keinenczébe helyezi, a mely ke­
mencze erre szánt tüzelő anyaggal bizonyos fokig 
hevítve lesz.

A hütő-kemenezében az üveg 14—16 óra 
hosszat hül, hülés után kiszedve, az átnéző terembe 
szállittalik a munkások által, a hol osztályozáson 
megy keresztül; — az osztályozó helyiségből az 
üveg a csiszoló műhelybe kerül s ott különféle 
alakú minták szerint csiszolva lesz.

(Vége köY.)





templom és a kolostoi temploma volt, 1711. 
óta pedig a zrínyii Mária-Magdolna templom 
fiókkápolnája. A kápolnát valószínűleg még 
a-XIV. században a Babovics-család építtette 
s története szorosan össze van kötve a Zri- 
nyi-család történetével. E templom előtt verte 
meg Zrínyi Péter (1. Zrínyi Péter fia) 1475-ben 
Ahmed boszniai basa seregét s ugyanott 
győzte le Zrínyi Miklós, a szigetvári hős 
1540-ben Husref basát. Az egyik Zrínyi Dal- 
mácziából ferenczrendü szerzeteseket hivott 
meg a zrínyii templomba s a templom mel­
lett kolostort épített. A XVI. század máso­
dik felében a török a templomot a kolos­
torral együtt elpusztította s csak a török 
háborúk után lett újra felépítve. Azóta az 
idő nagyon megviselte az érdekes emléket, 
úgy hogy most szükségessé vált annak res­
taurálása.

—  Értesítés. A pécsi kir. posta- és 
távirdaigazgatóság tudomásvétel végett a kö­
vetkező rendeletet bocsájtotta ki: Azon czél- 
ból, hogy a közönség hosszabb időtartamra 
beszerezni szokott értékjegykészletét különös 
gondozás nélkül is a használatnak tisztán 
és épségben megőrizhesse, a már forgalom­
ban levő 10. 25 és 85 filléres jegyfüzete­
ken kívül — tekintettel a nyilvánult keres­
letre — a magánipar által előállitott leve­
lezőlapok bérmentesítésére alkalmas 4 fillé­
res értékjegyeket tartalmazó füzetek is bo­
csáttattak ki. Ezen jegyfüzetek védőlapja vi­
lágoskék színű, egy-egy füzet 24 drb levél­
jegyet tartalmaz s ára 98 fillér.

—  Lopások. Mursics Viktor györgyhegyi 
lakos zárt konyhája ablakát ismeretlen tet­
tesek f. hó 7-én éjjel kifeszitetlék, s mig a 
gazda és családja az igazak álmát aludták, 
addig a konyhában levő favéndelyböl 15 
klgr. sertészsírt 18 kor. értékben elloptak. 
A stridói csendőrség a nyomozást megindí­
totta, de mindeddig nem sikerült a tetteseket 
megcsípni. — Meszárics János mura-füredi 
lakos kárára f. hó 17-én záratlan pénzes 
fiókjából 2 k. 14 fillért ismeretlen tettes el­
lopott. A stridói csendörség a nyomozási 
megejtvén, a tettest Horváth István mura- 
füredi lakos személyében sikerült kideríteni, 
ki teltél beismerve előadta, hogy a f. évben 
már kel Ízben mindig 2—2 koronát, össze­
sen (> k. 44 fillért lopott el. A pénztolvaj 
a büntető bíróságnak feljelentetelt.

Kézrekerült tolvaj. Balog Ilona nyir- 
völgyi csavargó cseléd Kraslhi Ede helybeli 
festősegéd kárára 8 koronát ellopott s meg­
szökött. A helybeli csendőrség a tolvajnőt 
I hő 25-én Csáktornyán elfogta s a kir 
járásbíróságnak átadta.

—  Testi sértés. Baksa Fülöp globoka- 
hegyi lakos f. hó 14-én, midőn Csáktornyá­
ról a sorozatról hazament, útközben Mocs- 
nik Elek 1. hegykerületi lakos őt egy zseb­
késsel a hátán úgy megszurta, hogy az or­
vosi vélemény szerint rajta 8 napig gyógyuló 
testi sértést ejtett. — Ugyancsak ez a szur­
ka ló Mocsnik Elek f. hó 19-én pedig Héricz 
József leszkoveczhegyi lakost egy zsebkéssel 
a jobb karján úgy megszűrt, hogy szintén 8 
napig gyógyuló testi sértési okozott. Mocsnik 
feljelentetett a bíróságnak.

A mór stílus, leruzsáleinben áll egy nagy 
mecset, Oirar mecsetje. Színes, építésben dúsgaz­
dag, hatS'ÖgÜ épület, melynek barnás kupolája 
élesen válik ki a keleti kék égből. Ablakain sűrű 
aranyrács, teteje töredezik,oszlopai repedeznek. E 
szomorú népfaj temploma, Omar mecsetje ez. Az

iszlám ragyogó vallásának színes, ragyogó temp­
loma. Annak a keleti építészetnek a szeszélyes vi­
rága ez, amely bejutott hozzánk a nyugatra is, 
abba a regényes országba, amelynek szegény múlt­
ját három nagy történelmi emlék aranyozza meg: 
Columbus és Don Juan neve és a mór uralom 
legendái. Varázslatos legendái annak a csodálatos 
kornak, amikor a Pyrenéek forró országában ki­
nyílt a keleti művészet virága. Mikor épült az Ál­
ba mbra tündérkel tjeivel, tündérpalotáival, 12 orosz­
lános kútjával és mikor ott jártak a paloták lép­
csőin a szép mór vitézek, a kert délszaki árnyá­
ban ölelkeztek fátyolos szép hajadonokkal. Ezek 
az emberek hozták magukkal az utczavilágitást is, 
amr addig Európában ismeretlen volt, épugy, mint 
a fehérneinüváltás.

Ez a Stylus, amely ma is Európának legmű­
vészibb, legcsodálatosabb építményeit adta, ma már 
a Keleten hervadóban van. pedig, hogy mily gyö­
nyörű alkotásokat hozott valaha létre, azt — ha 
semmi más nern mutatná is — mutatja az Omár 
mecsetje, amely alaprajzát tekintve versenyez a 
görög épületekkel, amelyek főkiválósága az elren­
dezés világos volta. A ki egy görög házra messzi­
ről rátekint, láthatja egész berendezését. lyenek 
ezek a keleti templomok is. Omár templomának 
gyönyörű; színes reprodukczióját találni a Nagy 
Képes Világtörténet 95. füzetében, mely a 96. fü­
zettel együtt most hagyta el a sajtót. Az egész 
vállalat tizenkét kötetből fog állani, szerkesztője 
dr. Marczali Henrik egyetemi tanár, akadémikus 
A IV. kötetet dr. Borovszky Samu akadémikus, 
jónevü történetíró Írja, dr, Goldziher Ignácz euró­
pai hirü orientalistánk társaságában. Az V. köte­
tet dr. Mika Sándor irta a legújabb kutatások nyo­
mán. Egy kötet ára diszkütésben 16 kor., kapható 
füzetenként (á 60 fill,) és havi részletfizetésre is a 
kiadó-társulatnál, Bévai Testvérek írod. Intézet 
Bészvénytársaságnál, Budapest, VIII., üllői-út 18. 
szám.

— Magyar Bazár. Ezt a legrégibb, legjobb 
divatlapot Wohl Janka szerkeszti és az Alhenaeuiu 
r. t. adja ki. A »Magyar Bazár« az egyetlen ma­
gyar divatlap, mely havonként négyszer jelenik 
meg mindig bő divatrészszel, gyönyörű színes di- 
valképekkel és ilusztrált szépirodalmi melléklettel. 
A »Magyar Bazár« borítékján annyi tudnivalót 
közöl a társaságból, háztartásból, regényt, ameny- 
nyit egyetlenegy sem hazai divatlapok közűi; a 
»Magyar Bazár« előtizetési ára l / t  évre 4 korona. 
Mutatványszámot ingyen küld a kiadóhivatal: Bu­
dapest, Kerepesi-ut 54.

—  Figyelmeztetjük ezennel t. olvasóin­
kat a lapunk mai számában megjelent Bi­
hari Ede-féle osztálysorsjáték hridetésre.

—  Elcserélt ruha. A márcziusi 11-iki 
Csáktornyái sorozáson Vidovics Iván nyir- 
völgyi lakós tévedésből más az övénél jobb 
ruhát vett magára. A kicserélt öltöny tulaj­
donosa átveheti azt Nyirvölgyön (47-ik ház­
szám).

—  A Horgony-Pain-Expeller igazi, népszerű 
háziszerré lett, mely számos családban már több 
mint 27 év óta mindig készletben van. Hátfájás­
nál. csipfájdalom, fejfájásnál, köszvénynél, csúz- 
nál stb.-nél a Horgor.y-Pain-Expellerrel való be- 
dörzsölések mindig fájdalomcsillapitó-hatásuaknak 
bizonyultak, sőt járványkórnál, minő: a kolera, 
hanyóhasfolyás, az alteslnek Pain-Expellerrel való 
bedörszölése mindig igen hasznosnak bizonyult, 
Ezen kitűnő háziszer jó eredménynyel használta­
tott bedörzsöléskér.t az influenza ellen is és 40 
kr., 70 kr. és 1 frt üvegenkénti árban a legtöbb 
gyógyszertárban készletben van, hanem bevásár­
lás alkalmával mindig határozottan mint »Richter- 
féle Horgony-Pain-Expeller« vagy »Richter-féle 
Horgony-Liniment kérendő és a »Horgony« véd­
jegyre kérünk figyelni.

Rendkívüli gyengeség.
Minthogy a vér elszegényedése és gyengesége 

legfőbb okai a vérszegénység- és rheumának, en­
nélfogva nem ritkán találkozunk oly egyénekkel, 
akik egyidőben mindkét betegségtől meg vannak 
látogatva. Ha nem akarunk még nehezebben el­
viselhető szenvedéseket a vérszegénység ezen álla­
pota által előidézni, úgy sürgősen szükséges vé­
rünket tisztítani és megújítani.

Hogy a vért gazdagítsuk és gyógyulást ér­
jünk el, a vér ezen megújítását a Pink-labdacsok- 
tól várjuk; mert, mint a következő levélből kö­
vetkeztetni lehet, ezek határozott gyógyhatásuak.

»Értesítem önt, hogy én három doboz Pink- 
labdacsot vettem be és azok jótékony hatásáról 
teljesen meggyőződtem. Hosszú idő óta vérszegény 
lévén, úgy elgyengültem, hogy már alig bírtam 
menni, csak reggel egy kissé, miután éjjel kipi­
hentem magamat. Ezenfelül rendszerint teljesen 
ki voltam merülve és kénytelen voltam ismét az 
ágyat felkeresni. Karjaimban és kezeimben a leg­
csekélyebb erő sem volt, úgy, hogy lehetetlen volt 
a legcsekélyebb tárgyat is az ujjaimban tartani. 
A csuklókban rettenetes fájdalmaim voltak és oly 
érzés, mintha az idegszálak megrövidültek volna 
és térdelni sem bírtam már. Mióta a Pink-labda- 
csokkal való kezelést követtem, erősnek érzem 
magamat és a csuklókban a legcsekélyebb fájdal­
mam sincs már.

Jirotka Katalin München, Baaderstrasse 5.«
A Pi nk-labducsok felülmúlhatatlanok vérsze­

génység és rheuma ellen, meggyógyítják még a 
sápkórl, neurastheniát, gyomor- és bélbajokat, 
tulerőltetést, valamint minden a vér elszegénye­
déséből vagy az idegek gyengeségéből származó 
betegséget is.

Kapható minden gyógyszertárban, valamint Ausztria- 
Magyarország főraktárában T Ö R Ö K  JÓ Z S E F  g y ó g y s z e r é s z ­
n é l, (B u d a p e s t , K ir á ly -u t c z a  iz.) i frt 75 k ré rt d o b o z o n ­
k én t, vag y 9 írté rt 6  d o b o z o n k é n t.

S zerkesz tő i ü z e n e te k :
Perlak. T. L Örülünk, hogy visszhangra ta­

lált Perlakon is lapunk mull számának az éneklő­
madarak pusztítása ellen irt közleménye. Becses 
levelére válaszolólag a következőket: A közleményt 
lapunk szerkesztője irta, kinek figyelmét gyengéd 
érzésű nők hívták tel. A lelőtt madarak mind az 
éneklők seregéből valók voltak. Tudomásul vettük 
a vadászatról szóló 1883.^XX. l.-cz. 9. és 12., va­
lamint a 29-ik §-át, melyek szerint büntetendő 
cselekvényt követett el s kihágást a ílóbertező ur, 
de nem szándékunk az illetőnek kilétét megtudni 
s őt feljelenteni, mert hisszük, hogy lapunk mull 
számában irt közleményünk s jelen soraink vissza 
fogják tartani őt s másokat attól, hogy hasznos 
éneklő madaraink pusztításaiban találják élveze­
tüket. De arról is biztosítjuk a t. érdeklődőket, 
hogy bárkit találjunk ezek után ílóberttel lövöl­
dözni apró madarakra, kiírjuk a nevét s feljelent­
jük őt. Éneklőmadaraink nevében köszönjük a 
szives érdeklődést és mi is őszinte üdvözletünket 
küldjük.

Zrinyifalva. H. L. Köszönet a Zrinyi-emlékre 
küldött összegért, melyei lupunk egyik legköze­
lebbi számában fogunk nyugtatni.

Öten vagyunk. A vers tárgya kegyeletes, ki­
dolgozása is jó, de egyéni vonatkozása miatt, s 
azért sem közölhetjük, mert nincs helyünk.

Felelős szerkesztő:

H A R G I T A I  J Ó Z S E F .

Kiadó és laptulajdonos:

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR.)
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Sve pošiljke se tičuč zadržaja 
novinah, naj se pošiljaju na 
me, Margitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

Izdateljstvo:
Knjižara F is c h e l  Filipova, 
kam se predplate i obznane 

pošiljau.

M ED JIM U M E
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeči družtveni, znanstveni i povučljivi list za puk 

Izlazi svaki tijed en  je d e n k ra t  i to : vu sv ak u  nedelju .

Predplatna cena je:

Na celo leto . . .  8 kor
Na pol lela . . .  4 kor.
Na čet vert leta . . 2  kor

Pojedini broj* koštaju 20 fill

Obznane se poleg pogodbe 
i fal računaju.

Službeni glasnik: »Čakovačke ŠparKasse« »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i t. d.

Od ju ša  im etka j od poreza.

Imetek more biti negibuči i gibuči. Ne- 
gibuči ili ležeči imetek su zemlje, senokoše, 
hiža i t. d. Med gibuči imetek računamo 
domače živine, drva, živež, oružje zlato 
i t. d.

Takva zemeljska dobra si sa delom 
moremo priskrbiti. Iz jedne strmi priskrblje- 
nja si moramo dozvoljiti svakdašnje potre- 
boče a drugi dél pak nn stran moramo deli,I 
moramo prešparati zato, da na one »nelju­
bim dneve« budeino se imeli k čemu dotek 
nuti, pak i onda s čem više imamo pris- 
krbljenoga, stém si leži priskrbljujemo k 
tomu više imetka i s tem bolje oseguramo 
živež svoj i k nam spadajučih. Jer pak delo 
sa stanovitim trudjenjem ide i veličina pris- 
krbljenja od toga visi, s čim se bolje more­
mo odpovedati od slastih, je potrebno i 
pravično, da svaki, kaj si je priskrbel i kaj 
si je vkrej del, to bez svakog bantuvanja 
more hasnuvati, istinito za svoje more reči 
to zaključno i polag svoje volje hasnuje. 
Čoveka ovaj juš je jednostavno za juš 
imetka navada zvali.

Imetek vu vnogih dobrah deli čoveka. 
Osegura mu življenje vu sadašnjem i vu 
budučem, olehkeši izobraživanje, mogučim 
déne to, da vu težkim poslu meru držimo. 
Osegura nas za slasti i za počinek, nas ne-

i odvisnimi déne i dopusti nam upljivanje vu 
j posel drugih.

Nije dakle čudo, ako se svaki trsi, da 
si imetka prskrbi. To lak deluje na čovečju 
dušu, da skoro néga tak velike želje više 
pri čoveku, kak da si imetka priskrbi. To 
žel ju mor mo jako poštuvati jer je tojedna 
stran čovečje narave.

Ali akoprem su k čovečjem blaženstvu 
potrebna zemeljska dobra, ova ipak same 
mkoga nisu dele blaženim. »Ni samo z 
kruha živi čovek!« Ako poleg bogastva néga 
pobožnosti, bojenje Boga, ljubav bližnjega i 
k tomu spodobno blago, izobražnosti onda 
bude poleg svakoga bogatstva falel duševni 
mir, čustvo i uzvišnost čovečja.

Svaki čovek priski bljenja jeduu stran 
občini, orsagu je dužen prek pustiti zato, da 
ovi paziju na osegurnosljum njegove osobe 
i imetka i da platiju na taj cil| služeče pos­
rednike, koji su vu veličini za to, da pod- 
pomažeju ljudem imetka priskrbeti.

Sa lém je odlučeno, da vu kakvoj méri 
ima juš orsag k imetku Stanovnikov. Kuliko 
više moreju dati Stanovniki državi, s lém 
više more ova činih za občeniti dobri stališ. 
More vrediti školanje, razširiti znanstvo ob- 
skrbeti se more za dobre pute, točno more 
deliti pravicu, vrači betežne i pojedinih 
obranenje osegura i l. d.

Bogati orsag više more činih za obče-

niti dobri stališ, kak siromaški. Da sa kuli­
kéin je dužen svaki k gospodarenju orsaga 
i od mogučnosti Stanovnikov visi. S čim je 
vekša dužnost kojega orsaga naprama Sta­
novnikom, stem više porcie moraju platili 
pojedini. Gde napriliku orsag drži gori škole, 
tam je više poreza treba platili, kak gde 
pojedini zdržavljeju gori. Gde se orsag brini 
za pute za željeznice, tam je više poreza 
treba platili, kak gde se za to neskrbiju.

Gde se državi nepriatelj ili pak doma­
ča buna grozi, tam je višešu porciu treba 
plačati pojedinim, kak gde je mir. S čem 
više čekamo od orsaga, stém više moramo 
platili. 1 ako bi boleli, da se orsag pobrini 
za odgajanje, oprave, živeša svakoga, onda 
bi orsag samo tak mogel napraviti da bi 
imetka od svakoga imetek vkraj vzel i sa 
lém i slobodu. Ali sa lém bi se čovečje 
družlvo razteplo.

Mislimo si samo, kaj bi se pripetilo 
onda, ako bi svaki svoje preskrbljene pene- 
ze vu občenitu kassu moral dali i od onud 
bi samo tuliko dobil, kuliko bi mu potrebno 
bilo, ili pak kuliko bi na njega opalo. Gdo 
bi imel volju onda delati?.

Takvo družlvo čovečanstva bi težko 
bilo i napraviti, a gorizdržanje pak je 
nemoguče.

-  / .  —

Z A B A V A

K aštigan nekriv  i nedužan.
U sledečem hoču nekaj o velikom ka- 

toličkom mužu Gőrres-u pripoviedati, iz česa 
se bude jasno videlo, kak moraju roditelji 
pazljivi biti pri kaštiganju diece, a k tomu 
duševnu jakost i čvrsti karakter Gőrres-a, 
koj je to podnesel bez zločestog upliva na 
svoju duševnost, čemu bi skoro svaki pod­
legel. Več jedna jedina brutalna kaštiga ili 
nepravedna more diete tvrdoglavirn i svoje­
voljnim učiniti.

Neobična duševna jakost i čvrsti ka­
rakter velikoga katoličkoga inuža, zagovo- 
ritelja pravice, isti ne i slobode, Gőrres-a se 
je več u njegovom dietinstvu pokazala.

Kad je Jožef Görres bil deset godinah 
star, imal je veliku skušnju podnesti Nekog 
jutra najme stupi mu mati u sobu, udari 
rukami nad glavom i sva uzrujana zavikne: 
»Ah nesreč nesreča! Sve rublje mije nelko 
scickal (zrezal)!« — Oči sviuh su bile uprte 
u maloga Jožeka, koj je u lakovih slučaje- 
vih večinom moral krivec ostati, akoprem, 
na čast njegovoj živahnosti se mora priznati

da on ne samo je moral krivcem ostati, 
več je dapače to izbilja i bil dakako ne u 
svih slučajevih, ali ipak večinom.

Jožek se je i sada odmah u licu za- 
žaril premda tu nije bil kriv; ali on je več 
slutil, da bude krivnja — kak navadno — 
na njega opala. Olac mu je nad tim činom 
bil vrlo razlutjen, i odrnali je pričelo pres- 
lušavanje: »Tko je lo učinil?« — Svi su 
tu sedeli sa izražajem lica: »Mi nismo uči- 
nili!«

Olčev pogled zapne na Jožeku: »Jeli si 
ti to učinil?« — zapila ga srdito.

»Nišam, dragi japek!«
»On je to učinil i nitko drugi!« — 

vele dekle — »On je včera bil na nahižju 
i tam je cieli popoldan nekaj škrobni!«

»Ja sam jučer na nahižju iskal jednu 
M igu, a tlačno, što se je na nahižju sušilo, 
nišam niti poglednul!«

sTi lažeš!« — zakriči srdito otac — 
»Ja imam dokazali, da si kriv. Tko je ne­
dužan, nelreba u licu farbu promienjali, kak 
si ju h malo prije promienjal. Nitko izvan 
tebe nije bil včera na nahižju i jedini ti si 
sposoban kajtakovog učiniti, jer si ti više 
krat več mi raznih počinil. Ti si anda i 
nitko drugi krivac. Anda priznaj!«

»Dragi J.»pek« — odgovori plačučim 
glasom Jožek — »ja nišam to počinil, ja 
nišam nikaj kriv.«

Otac je bil vrlo strog čoviek, da p; če i 
prestrog, i on sada pograbi paličku te prič- 
me nemilosrdno Jožeka balinali. »Jeli hočeš 
sada krivnju priznati?« — vikal je med ba­
lina njem.

»Ali ja nemogu nikaj priznati dragi ja­
pek, kad nišam nikaj počinil«, — odgovori 
plačuči dečak.

»Dobro je anda« — krikne ves razja- 
ren otac »ja bum te dakle sad tak dugo 
tukel dok se tvoja tvrdoglavost umekša i 
dok neprizuaš!« I sada ga prič me oteč pa- 
hčkom lak nemilosrdno balinali, da se je 
dečak od muke i boli na podu zvijal te 
glasno se plačuč i hliktajuč čin priznal, da 
je on sam flačno škarami zrezal.

Pošto je anda priznal, prestala je palič- 
M  ali buduč je taj čin uzel strogi otac za 
bezprimernu psinu, dosudil mu je kakti naj- 
manju kaštigu, da če kroz osam dni, svaki 
dan u stanovito vrieme paličkom kaštigu 
morati podnašati.

To su sada za siromaškoga Jožeka bili



Spom enik Zrinyiev.
Domoljubivi Stanovniki občine Kotoribe 

su lépő znamenje izkazali, da se zanimaju 
za spomenik Zrinyia. Gosp Petrovics Mihály 
navnčitelj je vu občini stanovniknm naprej- 
donesel, da bi dobro bilo za spomenik i vu 
Koloribi pobirati. Oduševljeno su izrekli poš- 
tovani naši Kotoribčani, da budu to včinili. 
Fak su i včinili. Trud pobiranje darah su 
gospodične Kele Györgyike, t'KeIe Olga, Ku- 
csera Adél i Pollak Olga na se vzele, a kas- 
sir bil je gosp. Pollak Henrik. Dobilo se je 
za cilj spomenika Zrinyia vu Kotoribi 44 kor. 
20 fillerov. Hvala Kotoribčanem za njihov 
trud i dar. Ako bi svaka občina samo fertalj 
tuliko daruvala, kak je Kotoriba, mogli bi 
našemu velikornu pésniku i vitezu grofu 
Zrinyiju lakov spomenik podignuti, s ko- 
jim bi se svaki medjimurec mogel štimati. 
A mi se pak ufamo i sigurni smo vu lem, 
da niti jedna občina nebude zaostala.

Iz Kotoribe daru vali su sledeči:
Ceterti izkas.



sačkog ravnatelja poziv na vadasiju orosla* 
nov. Oroslani su se več tak naplodili, da 
svaki dan njim opadne žrtvom jeden ili 
dva afrikanci Zbog toga tamošnji ljudi niti 
po danu se neufaju vun iti, a po noči pak 
oroslani i vu sela vdereju, te tak iz koli­
bah odneseju ljudi. Na lovu je znamenite 
plače moči dobiti, pak zato njih v nogo 
ide sada iz Nemške, da na né svakdašnjim 
lovu budu nazoči.

L j u b u  v.

Ljuba v, koja je več vnogirn življenje 
zahtévala žrtvom opel ima dvé žrtvom opel 
ima dvé žrtve. Mati i kči su jednoga mla­
diča ljubile i kči, kad je saznala, da ov ma­
ter hoče si za ženu vzeti se je sama odpo­
vedala od sreče svojeg žalostnog srdca. Ali 
mati njoj nije veruvala, odurila je pravu 
svoju kčer, jer je mislila, da njoj je na za­
devi. Zato je gifta déla vu hranu pak sa 
ovom skončala sebe i pucu. Žalostni dogod- 
jaj je to od kojeg sledeče čitamo: Vu Bresz- 
tovacz občini živi jeden Mravics Dušan 
zvani 2o Ijet star čovek, kojegmu žena je 
lani vumrla. Ali na hitrom se mu je dugi 
čas videl, pak zato je za ženom gledal. Bila 
je vu selu jedna Bozsity zvana dovica koja 
se je več zdavnja dopadala Mraviču. Mra- 
vič njoj je ruku prosil i jer je i ona lju­
bila njega je taki »je« rekla. Od toga je 
Mravics svaki dan bil pri hiži Bozsity vdo­
vice, i nekolikokrat je ravno onda trefil tam, 
kad je vdovica né bila doma. Onda ga je 
svigdar mlada 18 Ijet stara lepa kči vdo­
vice primila, kojoj je mali več tuliku govo­
rila od Mravicsa da je ona lakaj ljubav 
čutila pramu njemu. On je lakaj obljubil 
kčer i od vezda je više dal na n ju, kak na 
vdovicu. Na to je ova se preplašila i ako- 
prem je kči njoj rekla, da se odpove Mra­
vicsa né njoj je veruvala. Cerečiku je zmé- 
šala vu hranu i vu jutru su nju pak i kčer 
mrtvu našli. Na stolu je pismo bilo, vu ko- 
jem je sledeče stalo: »komu sam né trebala 
njegova nebude niti moja kči! Bozsity.«

opel seljak, onda trgovački pomočnik i t. d. 
i to je bil cieli ričet po vagonih, jer jedni 
su išli na poziv u Dubravu a drugi iz Ca- 
kovačkog saj m a domov. Šale je bilo dosta 
a vlak je juril naprama Kraljevcu.

Na jedan krat opazi jedan obiestni tr­
govački pomočnik u polju, mimo kojega je 
vlak juril, križ kak to u više miestih na 
polju i na križanjih vidimo, a ov križ je 
bil niekom pobožnom rukom cvieljern liepo 
ovienčan. Obiestni mladič se je radi toga 
hotel u svojoj preuzetnosti malo neslano 
našalili pak zapita polag sebe sedečega Sel­
jaka: »Čujete dragi prijatelj, zakaj onde u 
polju stoji ono veliko razpelo, pak je još 
ktornu cvietjem ovak liepo nakinčeno?«

»Je, znaju gospone« — odgovori seljak 
koj je požmrkavanju mladoga gospona več 
previdel, da bi se ov rad iz toga izsmeha- 
vati — »znaju gospone, onde njim se je 
pred nekimi lieti veliko čudo pripetilo. Ako 
bi se oni tam pred onim križom pokleknuli 
i zažgano molili, mozbit bi i njim pomože- 
no bilo.«

Grohotan smieh je na ov Seljakov od­
govor od prisulnih razkalašenih mladičah 
sliedel, ali seljak se tim nije dal smesti,

M á r c i u s  l i i - i  v u  P r e to k u *

Március 15-i na koj dan se svaki ma- 
gjarski Stanovnik mora sa zahvalom spo- 
menuti, su i vu Pretoku obdržali. Po pol­
dan ob peli — vuri je pred Gaspa- 
rits- spomenikom bila svečanosl, gde je Asz­
talos László držal lépi govor magjarski a 
Csarics Gyula pak hrvatski. Zvun toga su i 
škotska deca govorila a banda ognjogascov 
pak je svirala. Večer je vu sáli »Társaskör« 
bila večerja, na kojoj su napitnice rekli: 
Sípos Károly na Nj. veličanstvo kralja, Hor­
váth Csongor na Szabó lmru, Megyeresy 
Géza na Pethő Ferenca, dr. Kobilic na Jó­
kai Móra, Tamás János na Szebényi Lajoša, 
i nazadnje Horváth Csongor na Preločko 
domoljubno občinstvo. Zabava je do jutro 
držala —

Z a m e n j a m  o p r a v a .

Vidovics Elek je ll-ga marciuša na 
assontaciji (štellingi) bil, te je prilikom obla­
čenja nekak svoju opravu zamenil. Njegova 
Oprava je hujša bila, kak je zamenjeun, pak 
zalo neče, da gdo zbog njega kvar trpi. na 
glas daje, da čija je oprava, naj se oglasi 
pri Vidovics Ivanu vu Nyirvölgyu pod 47. 
hižnim broju. —

T a  I b in  a .

Od Mursies Viktora iz Györgyhegya su
o. m. 7-ga nepoznati krivci vkrali do 18 kor. 
vrédnosti. Najme dok su domači spali, za 
toga su tali obloka na kuhnji gori vdrli, te 
su od onud lő kg. svinjske mašče vkrali. 
Žandarstvu *šče krivce, ali do sada jih je 
još né moglo prijeli

V lo v ie n a  t a t i c a .

Balog Ilonka potepuhka iz Nyirvölgya J 
je vu Čakovcu od Krasthl Ede malarskog: 
detiča 8 korun vkrala i sa lem pobegla. 
Žandari suju 25-ga prijeli i prek dali kot. sudu.

S  v a d ja .

Baksa Fülöpa iz Globokobegya. kad je 
o. m. 14-ga dimo išel iz assentacije, je Mocs- 
nik Elek iz 1. Dišlriktuša Stanovnik lak vpi- 
čil, da 8 dni je moral vu postelji ležati. —

nego je čekal mirno, dok bude smiehu ko-
nac, kak da hoče to čudo pri križu, koje
se je prije nekoliko godinah dogodilo, dalje 
tolnačiti.

»Ali dragi prijatelj« — nastavi taj 
»fini« gospon koj se je do sad od smieha 
sav stepal — »pak kakovo se je to čudo
tam pri križu dogodilo, koje bi se i na meni
moglo pokazati, ako bi lamo olišel zažgano 
molit?«

»Je znaju dragi gospon« — odgovori 
opel seljak — »lam njim je pred nckolike- 
mi godinami jedan mladi čoviek k pameti 
došel, koj je bil skoro tHk bedast, kak su 
oni.« —

I opet je grohotan smieh nastal, ali sad 
nije bil seljak izsmebavani nego dosietljivi 
mladi fičfirič, kojega je seljak pošteno izpla- 
til. Dalje nije hotel nikaj više seljaka izpi­
ti vati ; a ktornu još pripoviedaju, da je pod 
večerjom pri gospodinu vitezu Hirschleru 
bil proti svojoj navadi neobično mučeči, kak 
da mu nekaj nije pravo.

h m .  h o / I a y .

Ravno ovaj Mocsnik je Héricz Józsefa spi- 
kal, pak zato je prijavljeni sudu.

N o v i  r e d  v u  t r a f i k a h .

Minister peneznih poslov je naredbu 
dal vun poleg koje od sade trgovci cigarah 
nesmeju célú škatulju pred kupeadeti da si zbi­
ra, nego trgovec naj da njemu luliko, kuli- 
ko prosi. Ta naredba ima i zdravstveni cilj, 
jer cigare jako širiju belega, osobito pak 
ako nje kužnih betegov kupci primeju vu 
ruke.

N a g r a d a  z a  š i r e n  j  e  m a g j a r s k o g a  
j e z i k a .

Minisler vere i školskih poslov je Honfi 
Lörincz zrinyifalvaskog navučilelja za šire- 
nje magjarskog jezika sa 100 korunami 
nagradil.

Nekaj za k ra tek  čas.

Prime nekoji seljak jednoga lepoga zajca 
vu svojim vrtu, pak si misli: Dober bude 
gospodinu tiškaliušu. barom mi hitreše do- 
vršiju moju pravdu.« Misel njegovu je i 
sledil čin. Metne zajca vu vreče, a vreče na
pleča i odpravi se v P ............Došel bi i
on srečno v P ..........ako m« d pulem nebi
bile čarde.

Tak je došel pred jodnu krčmu. gde 
su ga pitaIi gosli, da kaj nese?.

»Zajca!« — odgovori njim seljak
»Imate silnoga posla?« ga zapitaju

dalje.
»Bornieš jako silnoga« — veli seljak.
»Ali barem za jednu kupicu Vina spiti 

vre imate vréme?« — pitaju ga dalje.

»No na za tuliko budem jošče imel vré­
me« — veli.

Nato mitri stupi v krčmu, zajca s vre- 
čuiii dene pod stol i on počme s pivci piti.

Doklam bi se on s pivci razgovaral, 
jeden zmed njih fletno potegne vreče zpod 
stola, zorne vun zajca i na mesto porine 
nulri krčmarovoga kujseka.

Kak bi seljak spil kupicu vina, s ko- 
jum su ga ponudili, zenic si mirno vreče i 
na pleča metne i veselo olide proti P .........

Došavši v kancellariju fiškaliuša. nje­
mu srečen dober dan je žolil i opitaval se 
za jedno i drugo. Najzadnjič veli: »A ovoga 
zajca pak sem njim donesel za da r » Zotim 
rasveže vreče, i iz onega dakako skočil je 
vun krčmarov kujsek i polegel se pod pos- 
telju. koja je bila vu kancellariji. gde je 
ljuto počel lajati.

»Nije lo zajec!« — veli mu fiškal.
»A kaj nebi bil, — veli seljak — im 

sem ga s svojemi rukami del vu vreče, ali 
znaju gospodin, vezda njim samo od stra­
ha laja.«

iz franeuzkoga:
M ajczen F e ren cz  školnik.

Odgovorni urednik 

M A R G I T A I  J Ó Z S E F .
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Gabona árak .  —  U rn a  Žitka.

B é r b e  a d a t i k
C sáktornya, perlaki u tczában, 

a 198. szám a la tti 3 szobás ház, 
m elléképület, szép pincze és kertte l, 

f. évi áp rilis  hó 24-tő l kezdve.
88U 3 — 3

Jobb és megbizhatóbb 
gazdasági- és kerti - m a g v a k

Csáktornyavidéki Takarékpénztár r.-t. Csáktornyán.
Tisztelettel hozzuk a nagyérdemű közönség becses tudomására, hogy 

intézetünk 1901. május hó i-én nyitja meg gyűjtő és előleg üzlet­
ágának IV. csoportját a következő kivonatos feltételek mellett:

a legkisebb összeg, illetve részlel t korona, mely hetenkint fizetendő 
be; a befizetések 184 hétre terjednek;

minden teljesen befizetett részlel, azaz 181 korona után, a 181 hét 
leteltével 200 korona fizettetik vissza:

a Ki koronát kitevő különbözet a kamat, ami 5%-os félévi kamatos 
kamatozásnak felel meg;

minden egyes részlet, azaz heti l koronás befizetés után kölcsönképen, 
már az első 1 bét elteltével és befizetésével 200 koronáig terjedő elő­
leg kapható;

minden kölcsönadott 100 korona után kamat fejében hetenkint 11 
fillér fizetendő. (7.28%)

Mindazok, kik ezen csoportban résztvenni óhajtanak, szíveskedjenek 
ebbeli szándékukat Írásban, vagy személyesen bejelenteni és kívánságukra díj­
mentesen megküldjük az erre vonatkozó szabályok teljes szövegezéséi, vala­
mint egyéb felvilágosításokkal is készséggel szolgálunk.

A Csáktornya-Vidéki Takarékpénztár 
részvény-társaság.

A fe lszám olás a la tt á lló

..Villamtelep és gőzmalom részv.-társ. Csáktornya*
felszámoló-bizottsága a t. ez. részvényeseket a Csáktornyán

1901. évi á p r ilis  hó 21-én dé lu tán  2 ó ra k o r
a Csáktornyái gőzmalom irodájában tartandó

r e n d e s  k ö z g y ű l é s r e
ezennel meghívja.

A márezius 21-ére kitűzött volt közgyűlés határozatképes nem lévén, 
figyel mezlel nek a t. részvényesek, hogy április 21-én a megjeleni részvénye­
sek számukra való tekintet nélkül határoznak (alapszab 18 §.).



Nagy: Mondd csak kérlek Balog, vettél magadnak már osztály sorsjegyet ? 
Balog: Még nem, mert nem tudom,melyik a legszerencsésebb főárudn. 
Nagy: A legszerencsésebb főáruda

Pályázati hirdetm ény.
A kanizsa—szombathelyi vonalunkon Vasvár meg­

állóhely közelében 118.7—119.1 km. szelvények között 
létesítendő hasonnevű állomás földmunkálataira, nevezete­
sen 24000 m8 esetleg 30000 m* földanyagnak anyaggödör­
ben való termelésére és 400 meter közepes szállítási távol­
ságra cariotta üzemmel a tervezett állomás töltésébe való 
elszállítására, valamint az uj töltésnek rendszeres egycnge- 
tésére ezennel pályázatot hirdetünk.

A munkára vonatkozó bővebb adatok, valamint 
költségvetés, különleges feltételek és az építési ajánlat min­
tája az alól írott üzletigazgatóság építési és pályafenntartási 
szakosztályának hivatalos helyiségében (1. Mészáros u. 17. 
sz. II. em. ajlő 4.) valamint Szombathelyen az oltani osz­
tálymérnökségünknél a hivatalos órák alalt átvehetők és 
a tervek betekinthetők

Jogérvéuyes és kellőleg bélyegzetl ajánlatok leg­
később 1901. évi á p r ilis  hó 15-én déli 12 ó rá ig
általános osztályunk iktató hivatalánál (földszint, 9. aj ló) 
nyújtandók be, eme Mirallal ellátva: »Ajánlat »Vasvár« 
állomás földmunkáira.«

Bánatpénz lejében 1901. évi április hó 14. déli 12 
óráig 1000 azaz: egyezer korona készpénzben, vagy állami 
letétekre alkalmas érlékpairokban budapesti állom ási pénz­
tárunk ban (I Mészáros u. 17. Tért« lügyelőségi épület) fize­
tendő le. Az értékpapírok a budapesti tőzsdén jegyzett 
árfolyamunknak legfeljebb 90%-nyi magasságában fogad­
tatnak el.

Ezen bánatpénz a munka elnyerése eseten 8 napon 
belül, annak készeresére egészítendő ki, mely összeg mint 
kaulió mindaddig letétben marad, inig a létesítmények 
ideiglenes átvétele meg nem történi.

Posta ulján beküldendő ajánlatoknál a bánatpénzek 
térti vevény mellett adandók fel.

A bánatpénz lefizetéséről szóló letéljegy az ajánlat­
hoz nem csatolandó.

Az ajánlatok között való szabadválasztás jogát fenn­
tartjuk magunknak.



159/v. 901.
Árverési hirdetmény.

Alulírott bír. végrehajtó az 1881. évi 
LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel köz­
híré teszi, hogy a perlaki kir. járási). 1901. 
évi V. 7, 10, 81 és 89 számú végzései kö­
vetkeztében József Naschitz, M. B. Neumans 
Sőhne, Brtíder Fried bécsi és llercz József 
barcsi lakosok javára 852 k. 88 f. 895 k. 
10 f. 155 k 98 f. és 58 k. 95 {'. s jár ere­
jéig Steril Samu ellen 1901 február 9-én 
együttesen foganatosított kielégítési végrehaj­
tás utján le illetve felülfoglalt és 2124 ko­
ronára becsült nyerskávé, kofferek és rötös 
áruk nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a perlaki kir. járásb. 
1901. V. 89/2 számú végzése folytán 58 k. 
95 í. töke ennek 1900. julius 5 töl 0%, 8 k. 
00 f. költség, 852 k. 88 f. tőke, 812 k. II f. 
röke után 1900 augusztus li-töl 40 k. 77 f. 
töke után szeptember 2-tól 0% čs 32 k. 
84 f. költség. 895 k. 10 f. töke 1900 októ­
ber 10-től 0%, 17 k 25 f. költség és 155 k 
98 f. töke, 1900 november 14-től 5% és 
31 k. 55 f. köllség. úgy 9 k. 50 f. végre­
hajtás foganatasitási költségek erejéig hiva­
talból leendő eszközlésére 
t f i i i t  é v i  á p r i l i s  h ő  fi, n a p j á n a k  

ti, e . fi ó r á ja
határidőül kitűzetik, s ahhoz a venni szán­
dékozók azzal hivatnak meg. hogy az ingó­
ságok készpénz fizetés mellett esetleg becs­
áron alul is a legtöbbet Ígérőnek el fognak 
adatni.

Perlak 1901 márczius hó 25 napján.

K e i l - l a k k
(GLASUR)

legkitűnőbb mázoló szer puha padló számára.

Padló-fényesitő Arany-fény máz
legjobb és legegyszerűbb beereszlő-szer képkeretek stb. bearanyozására. ^
kemény padlószámára. 1 köcsögára 45 kr. I kis palaczk ára 20 kr. „

Fehér „Glasur“-fénymáz
legjobb szer mosdó-asztalok, ajtók, ablakdeszkák stb. ujonnani befestésére.

1 doboz ára 45 kr.
Mindenkor kaphatók:

Heinrieh Miksa ezeknél Csáktornyán.

/ p s e r h ö f é r T ]
/  vértisztitó labdacsai ■

évtizedek óta el vannak terjedve az egész világon s kevés azon B  
/  család, a hol ez a páratlan házigyógyszer hiányzik. B

/  K labdacsokat az orvosok különösen az oly bajoknál ajánlják. ^
/  amelyek nehéz emésztésnek s dugulásnak következményei, f l

/  mint |>l zavar az epekeringésben, májfájdalmak, szélbántal- wm
/  mak, kólika, aranyér stb. stb. E

Vértisztitó hatásuknál fogva kiválóan jó hatást gyakorolnak v é rs z e g é n y s é g  eseteiben s az el bó B  
származó hajóknál, mint ideges fe jfá já s , s á p k ó r sth. K vértisztitó labda<sok nagy előnye, hogy szelíden hatnak S  
fájdalmat nem okoznak s igv a leggyengébb szervezettel hiró egyének, sőt gyér- 
mekek is b tran használhatják
1 doboz, melv 15 labdacsból áll 21 kr. — 1 tekercs, mely 6 doboz 1 frt 05 kr.
A pénz e lő ze te s  b e k ü ld é s e  u tán  b é rm e n tv e : 1 tekercs 1 frt 25 k. 2 te- 

keres 2 frt 30 kr. -  3  Lekeres 3 frt 35 kr. 10 tekeres 9 frt 20 kr. 
f V '  H a s z n á l a t i  u t a s í t á s  m e l l é k e l v e .  W  

E gyedü li k é s z ítő  és s z é tk ü ld é s t fő r a k tá r :

P S E R H O F E R  J. gyógyszertára
Bécs, I. Singerstrasse 15.

Elterjedésüknél fogva e labdacsok a legkülönbözőbb alakokban és nevek aiatt J K W
utánozlatnak, tehát mindenki csak PSERHOFER-féle vértisztitó labdacsokat kér- 
jen. s csak azok valódiak, a melvek dobozainak fedelén piros színben »PSER-

Melléklet a „Muraköz4* 1901. évi márczius 31. (13-iki) számához.

Nélkülözhetlen és utolérhetlcn. hatása kitűnő. 
V ilagczikk, kivitel m inden  o rszágba .

T H I E R R Y  A . b a lz s a m a .
Felülmúlhatatlan szer minden m ell-, m áj-, gyom orbeteg­
ség ellen. Külsőleg is hat. Csak akkor valódi, ha az ol­
dalt látható zöld, törvényszék ileg bejegyzett »a p á c  za« védő­

jegygyei van ellátva. Évente 6 millió üveg állittatik elő.
12 kis vagy 6 nagy üveg p o s tá n  küldve 4  k o ro n a .

Egy p ró b aü v eg  b é rm e n te se n  1 k o ro n a  20  fillér. Széjje l- 
kü ldes c sak  e lő ze tes  fize tés e se tén .

THIERRY A. centifolia kenőcse
(csodakenőcs)

utolérhetetlen szívó erejű és gyógvitóhalásu. Operácziókat a leglübhb esetben fölöslegessé tesz.
K kenőcse se I egy 14 éves, gyógyíthatatlannak tartott csontszut, újabban egy 22 éves rákszerü B  

bajt gyógyítottak meg. Antiszeptikus és gyógyitóhatásu mindenféle seb gyulladásánál. B  
Próbatégely bármentve i kor. 80 fii. Az összeg előre beküldendő. I

Sok ezer elismerő irat áll rendelkezésünkre, melyek a föld minden részéből érkeztek. B  
Ó vakod junk  u tán za to k tó l. Valódi c sa k  ak k o r, h a  e ezég nev e  és  v éd - ■

jegye  rá j ta  áll: B
A. THIERRY gyógyszertára az „őrangyalhoz" I

P reg rad a , Rohitsch-Sauerbrunn mellett. B
A cs. k. állam v. h iv a ta ln o k o k  e g y le tén ek  szállító ja . B

7GH 2 0 - 2 5  _________________________J



Thierry A.-féle

1 )  I  G  E  S  T  I  Y
valódi angol egyetemes étkező és einésztőpor. Fölül- 
mulhatlan hatású mindennemű gyomorbajnál, kitűnő 
és elismert étvágygerjesztő és az emésztést elősegítő 
szer. Minden doboz a valódiság jeléit Thierry Adolf 
készítő sajátkezű aláírásával van ellátva. Egy doboz 
ára bérmentes küldéssel 3 korona (az összeg főre 

beküldendő.)

Thierry A. gyógyszertára
Pregrada, Rohitsch-Sauerbrunn mellett.

4

Sc“  P á frá n y - to k o c s k á k  ‘tS jSS" 
Millió embernek eHT e|“  egeszseget!
K ik g a la n d fé re g b e n  é s  g y o m o rb a jb a n  s z e n v e d n e k .

Pantlikagil szta fejestől,
a páfrány-tokocskák állal 
fájdalom nélkül, jótállás 
mellett, a legrövidebb idő 
alatt (6 perez alatt) teljesen 
elhajtatik. Ezen kitűnő gyógy 
szer fájdalom nélküli gyors 
és biztos eredményéért jót­
állás nyujtatik. Nem árt, ha ■ 
pántlikagiliszta féreg nincs 
is jelen. Az életkor meg­
jelölendő. - T ö rv é n y e se n  
véd ve. Egy eredeti doboz 
pontos használati utasítás­
sal a bel- és külföld részére 
4 frt postai utánvéttel vagy 
3.50 előre való beküldéssel.
A p á n t lik a g ilis z t a  t ü n e t e i^  
a k ö vetk e ző k  : Az arcz hal- | 
ványs&rga, bágyadt tekintet,«fj 
kék szemkarikák, lesova-  ̂
nyodás, elnyálkásodás, be-Sj 
vont nyelv,emészthetlenség, 

étvágytalanság felváltva mohó étvágvgval, gyakori 
rosszallót vagy éppen ájulások s szédülés főleg éh­
gyomornál, egy gombolyag felszállása egész a nyakig, 
nyálösszegyülemlés, a test rnegdagadása, gyomorsav, 
gyomorhév, gyakori felböfögés, bélgörcs, hengergetés, 
hullámszerű mozgások, szúró, szívó fájdalmak és szú­
rások a belekben, szívdobogás, a vérkeringés rendet­
lenségei, különösen nőknél, gyakori véletlenei beálló­
főfájás. a búskomorságra való hajlam, életuntság és 
a halál óhajtása.
E g y e d ü l v a ló d i k a p h a t ó : S C H N E I D E R  J Ó Z S E F
ĵ fóĵ KzeréMnélJlesiczán̂ ^

400 intelligens magyar szőlősgazda bizonyítványa igazolja , hogy a szolok védelm e a

PERONOSZPORA és az OIDIUM ellen
a legbiztosabb, a legegyszerűbb és a legolcsóbb a

D r. ASCHENBRANDT-féle p o ro k  használatával.
A Dr. ASCHENBRANDT-féle „BORDÓI P0R“

a peronoszpora biztos és olcsó ellenszere, kitünően tapad a levélre, nem pörköl.
A port a v iabe s z it á lju k  és k é s z  a z  o ld a t. A/. első permetezéshez egy hl, vizre kell V / , — 2  kg., a má­

sodik és harmadik permetezéshez V / t — 2  kg. por. Az évi s z ü k s é g le t  egy k á t. h o ld  s z ő lő re  32 25 kg. A b o rd ó i
por á r a :  5 kgos zsákokban á kg. «0 fillér; 10 kgos zsákokban á kg. 80 fi lér; 50 kg o s z s á k o k b a n  á kg. 76  f il lé r .  
Használata olcsóbb, biztosabb és k é n y e lm e s e b b , mint a tiszta r é z g á lic z é .

A Dr. ASCHENBRANDT-féle „RÉZKÉN P 0R “
az óid hun biztos és olcsó ellenszere.

A port a fu jta tó k b a  öntjük és porozunk vele. A mustot nem büdösiti; kevesebb fogy, mint a
t is z ta  k é n p o rb ó l. A ré zk é n p o r á ra : 5 kgos zsákokban á kg. 56 fillér; 10 kgos zsákokban á kg. 56 fiiér; 50 k g o s  
z s á k o k b a n  52 f il lé r . H á ro m s zo ri p o ro z á s h o z  a z  évi s z ü k s é g le t  á k á t. h o ld  12 15 kg.

Az árak Budapesten értendők. A vasutakon kedvezményes szállítási díjtétel. A porok elküldése vagv a 
pénz előleges beküldése vagy utánvétel ellenében történik.

■■■ ■ A 4 0 0  s z ő lő s g a z d a  b iz o n y ítv á n y á t  é s  a p orok h a s z n á la t i u t a s ít á s á t  t a r ta lm a z ó  fü ze te t  
s z ív e s e n  m e g k ü ld i, m e g re n d e lé se k e t e lfo g a d  és mindéről felvilágosítást ad a

_ M a g y  a r M e z ő g a z d á k  S z ö v e t k e z e t  e~
Budapest, V., A lkotm ány-utcza 31. sz.

=  S zö löv idékeken  az e ladásra  m egbízo ttak  ke re s te tne k . =

M e g b íz o tt:

Liszt és Brodnvúk. S tridó . —  Szalm ay József, C sáktornya.

# # # # # # # # #  #  #  # # # # # # )  
W  Épület és géplakatos műhely megnyitás.
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